
 
 
 
 

ADJUNTO C 
 
RLA/06/901 – Taller sobre Conjuntos de Datos Digitales y Fase 2 de la Hoja de Ruta de Transición 

del AIS al AIM 
(Rio de Janeiro, 16 al 18 de abril del 2024) 

 
 

NOTA INFORMATIVA 
 
 
1. Lugar y fecha del evento 

 
El Taller sobre Conjuntos de Datos Digitales y Fase 2 de la Hoja de Ruta de Transición del AIS al AIM 
se realizará en la ciudad de Río de Janeiro, Brasil, del 16 al 18 de abril de 2024. 
 
 

2. Dirección del lugar del evento: 
 
INSTITUTO DE CARTOGRAFIA AERONÁUTICA (ICA) 
Av. General Justo, 160, Centro  
Rio de Janeiro - RJ – CEP 20021-130  
Teléfono: +55 21 2101-6136 

 
 
3. Huso Horario 

 
UTC -3 
 
 



4. Información sobre clima y código de vestimenta 
 
Se estima para inicios del mes de abril una temperatura de: 
Min 22°C (71ºF) y Max 28°C (82ºF) 
 
Se recomienda la vestimenta: semi formal, sin corbata. 
 
 

5. Propinas 

• Hoteles: Los hoteles a menudo incluyen cargos por servicios en las facturas. 
• Restaurantes: las propinas son opcionales, pero a menudo se encuentran al final de la cuenta como 

«propina» («tarifa de serviço» o «gorjeta»). En Río, se suele pagar entre el 10% y el 12%. 
• Taxis: Los taxistas no requieren propina, aunque la mayoría de los pasajeros redondearán la tarifa 

cuando estén satisfechos con el servicio. 
• Carritos para llevar maletas en el aeropuerto: gratis. 

 

6. Prohibido Fumar 
 
Está prohibido fumar en espacios completamente cerrados y parcialmente cerrados a ambos lados por 
una pared, tabique, techo o toldo, en todo el país. La ley también se aplica a las áreas comunes de 
condominios y clubes. 
 
Más información en: https://www.gov.br/inca/pt-br/assuntos/gestor-e-profissional-de-
saude/observatorio-da-politica-nacional-de-controle-do-tabaco/politica-nacional/ambientes-livres-de-
tabaco 
 
 

7. Hoteles recomendados 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

https://www.gov.br/inca/pt-br/assuntos/gestor-e-profissional-de-saude/observatorio-da-politica-nacional-de-controle-do-tabaco/politica-nacional/ambientes-livres-de-tabaco
https://www.gov.br/inca/pt-br/assuntos/gestor-e-profissional-de-saude/observatorio-da-politica-nacional-de-controle-do-tabaco/politica-nacional/ambientes-livres-de-tabaco
https://www.gov.br/inca/pt-br/assuntos/gestor-e-profissional-de-saude/observatorio-da-politica-nacional-de-controle-do-tabaco/politica-nacional/ambientes-livres-de-tabaco


HOTEL DEMOISELLE - CLUBE DE AERONÁUTICA (600m) 
Endereço: Praça Mal. Âncora, 15 - Centro, Rio de Janeiro - RJ, 20021-200.  
Telefone: (21) 3210-3212 
Website: https://www.caer.org.br/reservas-e-indenizacoes/hotel-demoiselle/ 

IBIS RIO DE JANEIRO SANTOS DUMONT (700m) 
Endereço: Av. Mal. Câmara, 280 - 1º andar - Centro, Rio de Janeiro - RJ, 20020-080.  
Telefone: (21) 3506-4500 
Website: https://all.accor.com/hotel/5691/index.pt-
br.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps  

PRODIGY SANTOS DUMONT (850m) 
Endereço: Av. Alm. Silvio de Noronha, 365 – Centro, Rio de Janeiro - RJ, 20021-901.  
Telefone: (21) 3478-4100 
Website: https://www.prodigyhotels.com.br/prodigy-hotel-santos-dumont-airport 

 
  
 Distancia del Hotel al ICA 
• Hotel Demoiselle – Clube da Aeronáutica (600 m) 
• Ibis RJ Santos Dumont (700 m) 
• Hotel Prodigy Santos Dumont (850 m) 

 
 

8. Aeropuertos 

El Aeropuerto Internacional del Río de Janeiro – Tom Jobim está situado en el barrio llamado 
“Ilha do Governador”, y es muy accesible a través de modernas autopistas que lo conectan a las 
regiones del Centro, Sur y Oeste de la ciudad, donde se encuentran los principales hoteles de 
la ciudad. 
 
Aeropuerto Internacional Tom Jobim– RIOgaleão: 
Teléfono – informaciones: +5521 3004 6050 
 
El Aeropuerto Santos Dumont, situado en el centro de la ciudad, está a sólo 10 minutos de la 
Zona Sur, región donde se encuentran un gran número de hoteles y las principales atracciones 
turísticas. 

Aeropuerto Doméstico - Santos Dumont: 
Teléfono – informaciones y vuelos: +5521 3814-7070 
 
 

9. Transporte 
 

• Taxi - Los taxis regulares, identificados por el color amarillo, circulan por las calles con un 
taxímetro. Algunos también aceptan pagos con tarjeta de crédito. 

http://www.caer.org.br/reservas-e-indenizacoes/hotel-demoiselle/
https://all.accor.com/hotel/5691/index.pt-br.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
https://all.accor.com/hotel/5691/index.pt-br.shtml?utm_campaign=seo+maps&utm_medium=seo+maps&utm_source=google+Maps
http://www.prodigyhotels.com.br/prodigy-hotel-santos-dumont-airport


• Metro - El metro de Río de Janeiro (Metrô Rio) es seguro, eficiente y fácil de usar. Los billetes 
se venden en los mostradores y en las máquinas de autoservicio repartidas en las 41 estaciones. 
“Metrô Rio” opera de lunes a sábado, de las 5 de la mañana hasta medianoche. En los domingos 
y feriados, opera de las 7 de la mañana hasta las 11 de la noche. 
Más información en: www.metrorio.com.br 
 

• Uber - La app de movilidad urbana Uber es una forma segura de moverse por el Río de Janeiro. 
La aplicación funciona en todos los barrios de la ciudad, acepta pago en efectivo o tarjeta de 
crédito y se puede descargar desde Apple Store o Google Play. 
Mas información en: www.uber.com 
 

• VTL Carioca (Vehículos Ligeros sobre Rieles) - Con una propuesta innovadora en el transporte 
público, el VLT Carioca es la principal conexión para las personas que circulan por la zona 
central de la ciudad de Río. Ya sea por negocios o por placer, el VLT también es la mejor opción 
para quienes buscan mayor eficiencia en sus desplazamientos diarios en la región. 
Transporte moderno, seguro, accesible y sostenible, transformando la experiencia de moverse 
por el centro de Río para locales y turistas. 
Más información en: www.vltrio.com.br 
 
 

10. Cambio de monedas y tarjetas de crédito 

La moneda en Brasil es el “Real”.  
 

Las tarjetas de crédito internacionales (Visa, MasterCard, American Express y Diners Club) son 
ampliamente aceptadas en Brasil. Hay muchas oficinas de cambio de divisas en Río de Janeiro, 
incluso en el aeropuerto internacional, centros comerciales y cerca de los hoteles recomendados. 
 
Sin embargo, es importante señalar que las monedas más aceptadas por las casas de cambio en 
Río de Janeiro son el dólar estadounidense y el euro, pero también es posible cambiar otras 
monedas, dependiendo de la disponibilidad de la oficina de cambio. 
 

AGÊNCIA NAVEGANTES CÂMBIO E TURISMO (2000m) 
Endereço: Av. Rio Branco, 45 - Loja B - Centro, Rio de Janeiro - RJ, 20090-003. 
Condomínio Edifício Comercial RB 45 
Telefone: (21) 2195-0300 
Website: https://agencianavegantes.com.br/  

JW CÂMBIO TURISMO (1700m) 
Endereço: Av. Rio Branco, 120 - Centro, Rio de Janeiro - RJ, 20040-003. Galeria do 
Comércio Telefone: (21) 3556-7777 
Website: http://www.jwcambio.com.br/  

ZENITH CÂMBIO E TURISMO (2200m) 
Avenida 25 - Av. Rio Branco, 25 - B - Centro, Rio de Janeiro - RJ, 
20090-003 Aberto ⋅ Fecha às 17:00 
Telefone: (21) 2233-7624 
Website: https://www.zenithcambio.com.br/ 

https://www.metrorio.com.br/
https://www.uber.com/
https://www.vltrio.com.br/
https://agencianavegantes.com.br/
http://www.jwcambio.com.br/
http://www.zenithcambio.com.br/


Adaptador de 
 

11. Atenciones de salud 

Los viajeros deben tener un seguro médico durante el viaje, pero es bueno saber que los servicios de 
salud públicos en Brasil son gratuitos para los turistas extranjeros. Por lo tanto, si sufres un accidente, 
necesitas atención médica o tienes algún problema de salud, puedes llamar a la compañía de seguros o 
llamar al Servicio Móvil de Emergencias Médicas (SAMU) al número gratuito que aparece a 
continuación. 
 
SAMU (Servicio Móvil de Emergencias Médicas): 192 

Los servicios médicos privados en Río de Janeiro son de alto nivel y la mayoría de los medicamentos 
recetados internacionales están disponibles a través de farmacias minoristas, pero la mayoría requiere 
receta médica de un médico local. 
 
En caso necesario, los estabelecimientos de salud más cercanos y recomendados son: 
 

• Hospital Municipal Miguel Couto (Sevicio de Salud 
Público) Rua Mário Ribeiro, 117 - Leblon 
Tel: +5521 3111-3711 
 

• Hospital Municipal Souza Aguiar (Sevicio de Salud 
Público) Praça da República, 111 – Centro 
Tel: +5521 3111-2600 
 

• Hospital Glória D´Or (Sevicio de Salud 
Privado) Rua Santo Amaro, 80 – Glória 
Tel: +5521 3262-2000 
 

• Hospital Copa D´Or (Sevicio de Salud Privado) 
Rua Figueiredo de Magalhães, 875 – Copacabana 
Tel: +5521 2545-3600 
 
 

12. Energía Eléctrica 

El voltaje residencial es de 110 voltios, 60 circuitos. En la mayoría de los hoteles y en algunos 
establecimientos comerciales existen enchufes con un voltaje de 220 voltios. 
 
Los enchufes en Brasil tienen forma de pozo, para dificultar el contacto del dedo con la corriente 
eléctrica y evitar accidentes. Los enchufes de tres clavijas cuentan con un sistema que evita la 
sobrecarga y el calentamiento, además de brindar un mejor acoplamiento con sus terminales. El 
adaptador de enchufe se puede encontrar fácilmente en las tiendas de equipos eléctricos o en las tiendas 
de los aeropuertos. 
 

 

 

 

 

https://maps.google.com/?q=Rua%20M%C3%83%C2%A1rio%20Ribeiro%2C%20117%20-%20Leblon
https://maps.google.com/?q=Pra%C3%83%C2%A7a%20da%20Rep%C3%83%C2%BAblica%2C%20111%20-%20Centro


13. Seguridad y Vigilancia Policial 
 
La Policía Militar del Estado de Río de Janeiro cuenta con un batallón - BPTUR - 
especializado en el patrullaje ostensivo en la ciudad de Río de Janeiro para la protección de los 
turistas. Debidamente formados y equipados para atender las incidencias policiales con los 
turistas, los policías de esta corporación se encargan de patrullar los puntos turísticos, las 
playas y las zonas cercanas a los hoteles. 
 

• BPTUR – Batallón de Policía de Zonas Turísticas Dirección: Rua Figueiredo de Magalhães, 
550 – Copacabana Tel: +5521 2332-7949 
La Comisaría de Atención al Turista - DEAT - una rama especializada de la Policía Civil, está 
compuesta por un delegado, detectives, investigadores y oficinistas encargados de investigar 
y registrar cualquier incidencia. El DEAT tiene su propia sede convenientemente situada en el 
barrio de Leblon. Se creó la comisaría de policía y se formó a los agentes específicamente 
para atender a los visitantes extranjeros. 
 

• Comisaría de Atención al Turista (Delegacia de Atendimento ao Turista – DEAT) Dirección: 
Av. Afrânio de Mello Franco, 159 – Leblon 
Tel: +5521 2334-6802 

 
14. Teléfonos de contacto con organizadores del Workshop 

 
• CRISTIANE DE BARROS PEREIRA 
 +55 21 98624-3102 
 cristianecbp@decea.mil.br 
 

• RICARDO ELIAS COSENDEY 
 +55 21 2101-6549 
 cosendeyrec@decea.mil.br 
 
 

15. Sitios de interés para visitar 
 
https://www.visitbrasil.com/es/ 
 
https://www.expedia.com/es/Rio-De-Janeiro.dx178301?langid=2058& 
 
https://www.turismo.rj.gov.br/  
 

 

mailto:cristianecbp@decea.mil.br
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https://www.turismo.rj.gov.br/
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